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
 is the transitional use of the postpositive conjunction OUN, meaning “Then”
 (It is frequently used after a parenthetical statement to resume the narrative.) with the third person plural aorist deponent passive indicative from the verb APOKRINOMAI, which means “to answer.”  This word is used in narratives that are “not preceded by a question expressed or implied, when the sentence is related in content to what precedes and forms a contrast to it; it means to reply (as a reaction) Mt 3:15; 8:8; 12:48; 14:28; 15:24, 28; Mk 7:28; J 2:18; 3:9; Acts 25:4 and many other passages; Mt 15:23; 22:46; Mk 14:40; Lk 23:9.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form, but active in meaning with the subject (the Jews) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “the Jews.”  This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: said.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jews produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the dative of indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him” and referring to Jesus.

“Then, the Jews replied and said to Him,”
 is the accusative direct object from the neuter singular interrogative pronoun TIS, used as an adjective, meaning “What” plus the accusative neuter singular noun SĒMEION, meaning “sign.”  Then we have the second person singular present active indicative from the verb DEIKNUMI, which means “to exhibit something that can be apprehended by one or more of the senses: point out, show, make known.”


The present tense is a customary present for what is reasonably expected to occur right now.


The active voice indicates that Jesus is expected to produce the action.

The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information as an answer.

This is followed by the dative of indirect object from the first person plural personal pronoun EGW, which means “to us” and referring to the Jews.  There is no phrase “as your authority” (as found in the NASV translation) in the Greek text.  It is implied as an English idiom, but not stated in the Greek.  Then we have the conjunction HOTI, used as a marker of causality with the subordination often so loose that the translation for recommends itself.”
  Wallace says this is an epexegetical use of HOTI (p. 469).  This is followed by the accusative direct object from the neuter plural demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “these things.”  Finally, we have the second person singular present active indicative from the verb POIEW, which means “to do: doing.”

The present tense is a descriptive present, which describes what has just happened with the after-effects continuing to exist.


The active voice indicates that Jesus has produced the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.
“‘What sign do You show to us for doing these things?’”
Jn 2:18 corrected translation
“Then, the Jews replied and said to Him, ‘What sign do You show to us for doing these things?’”
Explanation:
1.  “Then, the Jews replied and said to Him,”

a.  John continues his narrative from verse 16, after interrupting it with the parenthetical statement of verse 17.  The Jews who had their cattle and sheep driven away and the leadership of the Sanhedrin were not going to let this pass without challenging the authority of Jesus.  Therefore, they cannot simply submit to His authority and shut their mouths, but reject the fact that He has the authority to do what He has done and have to say something.

b.  The Jews are replying to the statement of Jesus in verse 16, “Take these things away from here; stop making My Father’s house a place of business.”

c.  The term “the Jews” is frequently used in John’s writings in a derogatory sense.  We have to remember that John’s audience is a Gentile audience in Roman Province of Asia, which is now western Turkey.  He is writing to Gentiles about events that occurred before they were born to a people that no longer existed as they once did.
2.  “‘What sign do You show to us for doing these things?’”

a.  The prophets of Israel as messengers from God were expected to be able to prove they were actually from God by the ability to perform some miracle that served as a sign of their authority.  So, when these Jews ask for a sign, they are actually asking Jesus to perform a miracle to prove that He has been sent from God to do what He has just done in driving the sacrificial animals away and disrupting the trade of the money-changers.

b.  These Jews were not legitimately asking for a miracle from Jesus, because they didn’t believe He was from God or could perform a miracle.  They expected a negative response from Him and would use that negative response as the justification for attacking Him and His actions.

c.  These Jews had already determined that no mere man was the Messiah, and Jesus appeared to be nothing more than a mere man to them.  They didn’t expect to see a sign from Him, and really weren’t interested in any sign from Him.  What they wanted was for their money making operation to return to normal without any interference from Him.


d.  This was the first time the Jews would demand a sign or miracle from Jesus.  They would continue to do so many times.  However, Jesus never once performed a miracle in their presence ‘on demand’.  Jesus performed His miracles in front of and for those who believed in Him, not for those who rejected Him.  Mt 12:38-40, “Then some of the scribes and Pharisees said to Him, ‘Teacher, we want to see a sign from You.’  But He answered and said to them, ‘An evil and adulterous generation craves for a sign; and yet no sign will be given to it but the sign of Jonah the prophet; for just as Jonah was three days and three nights in the belly of the sea monster, so will the Son of Man be three days and three nights in the heart of the earth.”  Compare Mk 3:22-30; Lk 11:14-23; and Jn 8:48, 52; 10:20-21.

e.  1 Cor 1:22, “In fact because the Jews keep asking for signs and the Greeks keep seeking for wisdom.”  Jews always asked for a sign in John’s gospel: Jn 3:2; 4:48; 6:30; 7:31; 9:16; 12:18; and continued to do so with the followers of Jesus Acts 2:22.


f.  Asking for a miracle from God in this case is asking Jesus to prove that He is God.  Jesus would prove that He was God by coming back to life after being dead for three days.  That is all the sign anyone needs that He is truly God.


g.  The men selling the sacrificial animals and the money-changers “have rallied a bit on the outside of the temple area and demand proof for His Messianic assumption of authority over the temple worship.  These traders had paid the Sadducees and Pharisees in the Sanhedrin for the concession as traffickers which they enjoyed.  They were within their technical rights in this question.”


h.  “The use of the term ‘sign’ here in this context of confrontation or demand by the Jews has a slightly different focus from the sign for believers as in Jn 2:11.  The Jewish challenge was for Proof of either Jesus’ right to make a particular statement or to do a particular act.  The demand for such a sign was in effect the demand for Jesus to justify himself in their eyes.  In such contexts in John, Jesus refused the requests.  He readily argued with the Jews, but he refused to become a magician performing signs for their benefit.”


i.  “Note the order, for it is the reverse of that displayed by Andrew who said to Peter, ‘We have found the Christ.’  So the disciples believed first, and only then did Jesus give them a sign to validate their belief.  These Jews, on the other hand, were saying, ‘If You do something spectacular we will believe in You.’  It has always been thus that Jesus has to be accepted for Who He is (Jn 1:12), and not for what He can do.”


j.  “Throughout His ministry, Jesus was often asked to perform additional and unnecessary signs to prove His authenticity, as if it were open to honest question (cf. Mt 16:1; Jn 2:18).  Yet, He consistently denied such requests, because He knew that they came from hard-hearted unbelievers.  No matter how many miracles He performed, the Lord understood that such people would refuse to believe.”
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